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číslo z registra zmlúv Ú PSK: Dodatok 68/2015

Program Wspófpracy Transgranicznej Rzeczpospolita Polska - Republika Sfowacka 2007-2013

Program cezhraničnej spolupráce Poľsko - Slovenská republika 2007-2013

Aneks nr 1/2015

do Umowy partnerskiej

w ramach Programu Wspólpracy
Transgranicznej

Rzeczpospolita Polska - Republika Slowacka
2007-2013

na realízacje projektu nr

WTSL.03.00.00-18-001/08

pn.

"Realizacja mikroprojektów na pograniczu
polsko-slowackim w latach 2007-2013"

Zgodnie z uchwala Komitetu Monitoruj acego
nr 31/2014 z 20.11.2014 r.,

oraz uchwala Komitetu Monitorujacego nr 2/2015
z 29.01.2015 r.

zawarty pomiedzy:

Stowarzyszeniem Euroregion Karpacki Polska

ul. Grunwaldzka 15, 35-959 Rzeszów, Polska,

Dodatok Č. 112015

k Partnerskej zmluve

v rámci Programu
cezhraničnej spolupráce

Poľsko - Slovenská republika
2007-2013

na realizáciu projektu Č.

WTSL.03.00.00-18-001/08

s názvom

Realizácia mikroprojektov v poľsko-

slovenskom pohraničí v rokoch 2007-2013
Na základe uznesenia Monitorovacieho výboru č.

31/2014 z 20. 11. 2014 a uznesenia
Monitorovacieho výboru č. 2/2015

z 29. 1. 2015

uzavretý medzi:

Združením Karpatský euroregión Poľsko,

ul. Grunwaldzka 15, 35-959 Rzeszów, Poľsko

dalej .Partnerem Wiodacym'',

NIP: 813-32-05-337, REGON 691539554, zwanego IČO 813-32-05-337/ DIČ 691539554

reprezentowanym przez:

1. Józefa Jodlowskiego - Prezesa Zarzadu

oraz

2. Dawida Laska - Wiceprezesa Zarzadu

ďalej len "Vedúci partner",

zastúpeným:

1. Józefom Jodlowským - predsedom Združenia

a

2. Dawidom Lasekom - podpredsedom Združenia

[na podstawie pelnomocnictwa wydanego w dniu .., [na základe plnej moci vydanej dňa ... , ktorá tvorí

który stanowi zalacznik nr ... ]1 - nie dotyczy prílohu č.... ]1 - nevzťahuje sa

oraz a

Preszowskim Krajem Samorzadowym Prešovským samosprávnym krajom,

Namestie mieru 2; 08001 Presov Námestie mieru 2; 08001 Prešov

NIP: 37870475, REGON 2021626332 IČO 37870475/ DIČ 2021626332

reprezentowanym przez: zastúpeným:

MUDr. Petera Chudíka - Marszalka Preszowskiego MUDr. Petrom Chudíkom - predsedom

JeSIi wlasciwe Ak sa hodí
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Kraju Samorzadowego, Prešovského samosprávneho kraja,

[na podstawie pelnomocnictwa wydanego w dniu., [na základe plnej moci vydanej dňa ,

który stanowi zalacznik nr ... ] - nie dotyczy ktorá tvorí prílohu č.... ] - nevzťahuje sa

oraz a

Žyliúskim Krajem Samorzadowym Žilinským samosprávnym krajom

Komenského 48; 011 09 Žilina Komenského 48; 011 09 Žilina

NIP: 37808427, REGON 2021626695 IČO 37808427 1DIČ 2021626695

reprezentowanym przez: zastúpeným:

Ing. Juraja Blanára - Marszalka Zylinskiego kraju Ing. Jurajom Blanárom - predsedom Žilinského

samorzadowego, samosprávneho kraja,

[na podstawie pelnomocnictwa wydanego w dniu [na základe plnej moci vydanej dňa ,

......... , który stanowi zalacznik nr ... ] - nie dotyczy ktorá tvorí prílohu č .... ] - nevzťahuje sa

oraz a

Zwiazkiem Euroregion "Tatry" Zväzkom Euroregión Tatry

ul. Sobieskiego 2, 34-400 Nowy Targ, Polska ul. Sobieskiego 2, 34-400 Nowy Targ, Poľsko,

NIP: 735-11-51-998, REGON 490510603 IČO 735-11-51-998 1DIČ 490510603

reprezentowanym przez: zastúpeným:

1. Antoniego Nowaka - Dyrektora Biura 1. Antonim Nowakom - riaditeľom kancelárie

2. Dominiky Róžaúska - Glówna ksiegowa, 2. Dominikou Róžaúskou - hlavnou účtovníčkou,

[na podstawie uchwaly nr 3/XIX/2013 Rady [na základe uznesenia č. 3/XIX/2013 Rady Zväzku

Zwiazku Euroregion "Tatry" z dnia 18 czerwca Euroregión Tatry zo dňa 18. júna 2013, ktoré tvorí

2013 roku, który stanowi zalacznik nr 3a]

oraz

Stowarzyszeniem "Region Beskidy" w Bielsku -
Bialej
ul. Widok 18/1-3; 43-300 Bielsko-Biala, Polska
NIP: 547-18-93-885, REGON 072310256
reprezentowanym przez:
1. Zbigniewa Michniowskiego - Prezesa

Stowarzyszenia

2. Mariana Blachuta - Czlonka Zarzadu

[na podstawie pelnomocnictwa wydanego w dniu

... , który stanowi zalacznik nr ... ] - nie dotyczy

prílohu č. 3a]

a
Združením Región Beskydy w Bielsku-Bialej
ul. Widok 18/1-3; 43-300 Bielsko-Biala, Poľsko,
IČO 547-18-93-8851 DIČ 072310256
zastúpeným:

1. Zbigniewom Michniowským - predsedom

združenia

2. Mariánom Blachutom - členom predstavenstva

[na základe plnej moci vydanej dňa ,

ktorá tvorí prílohu č .... ] - nevzťahuje sa
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zwanych dalej "Stronami" , ďalej len "strany",

§ 1 § 1

Na podstawie § 12 pkt 1 Umowy Partnerskiej, Na základe § 12 bod 1 Partnerskej zmluvy, strany
strony wprowadzaja nastepujace zmiany: vykonávajú nasledujúce zmeny:

1) § 1 ust. 1 pkt 11 otrzymuje brzmienie: 1) § 1 ods. 1 bod 11 bude znieť:

Instytucji Zarzadzajacej - naležy przez to rozumieé Riadiacom orgáne - rozumie sa tým orgán zriadený
instytucje powolana zgodnie z art. v súlade s čl. 14 Nariadenia o ERDF, ktorým je
14 Rozporzadzenia EFRR, która jest Minister Minister príslušný pre infraštruktúru a rozvoj.
wlasciwy do spraw infrastruktury i rozwoju.

2) v § 5 po ods. 10 bude dodaný ods. 11, ktorý
2) w § 5 po ust. 10 dodaje sie ust. 11 w brzmieniu: znie:

W zwiazku z realizacja zadania "Generator V súvislosti s realizáciou úlohy "Generátor žiadostí
wniosków i raportów 2014-2020" Partner Projektu a správ 2014 - 2020" sa Projektový partner č. 4,
4 Stowarzyszenie "Region Beskidy" zobowiazuje t. j. Združenie "Region Beskidy" zaväzuje:

sie do:

a) zapewnienia wymaganych przepisami šrodków a) zabezpečiť požadované na základe predpisov
zabezpieczaj acych zbiór powierzonych zabezpečovacie opatrenia pre súbor osobných
do przetwarzania danych osobowych; údajov poskytnutých na spracovanie;

b) zapewnienia prowadzenia dokumentacji b) zabezpečiť vedenie dokumentácie s opisom
opisujacej sposób przetwarzania powierzonych spôsobu spracovávania poskytnutých osobných
do przetwarzania danych osobowych oraz šrodki údajov a technických a organizačných opatrení na
techniczne i organizacyjne služace ochronie tych ochranu týchto údajov;
danych;

c) przechowywania dokumentów tak, aby c) uchovávať dokumenty tak, aby boli poskytnuté
zabezpieczyé powierzone do przetwarzania dane na spracovanie osobné údaje chránené proti:
osobowe przed: dostepem do nich osób prístupu osôb neoprávnených na ich spracovávanie,
nieupowažnionych do ich przetwarzania, spracovávaniu v rozpore so zákonom,
przetwarzaniem z naruszeniem ustawy , neautorizovanej zmene, strate, poškodeniu alebo
nieautoryzowana zmiana, utrata, uszkodzeniem lub zničeniu;
zniszczeniem;

d) ograniczenia dostepu do powierzonych
do przetwarzania danych osobowych, wylacznie
do osób pracowników posiadajacych
upowazmenie do przetwarzania powierzonych
do przetwarzania danych osobowych;

d) obmedziť prístup k poskytnutým na spracovanie
osobným údajom výlučne na osoby
a zamestnancov, ktorí sú oprávnení spracovávať
poskytnuté na spracovávanie osobné údaje;

e) stalego nadzorowania bezpieczenstwa e) neustále dohliadať na bezpečnosť poskytnutých
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powierzonych
osobowych;

do przetwarzania danych na spracovanie osobných údajov;

f) zapewnienia objecia narzedziem informatycznym
wszystkich Partnerów Projektu zarzadzajacych
realizacja mikroprojektów w perspektywie 2007-
2013 oraz 2014-2020;

f) zabezpečiť prístup k informačnému nástroju pre
všetkých projektových partnerov, ktorí riadia
realizáciu mikroprojektov v perspektíve 2007 -
2013 a 2014 - 2020;

g) zapewnienia procesu konsultacji koncepcji g) zabezpečiť konzultačný proces koncepcie
generatora wniosków i raportów z PPP, WST i lZ; generátora žiadostí a správ s partnermi strešného

projektu, STS a RO;
h) zapewnienia trwalošci "Generatora wniosków
i raportów 2014-2020" po zakoúczeniu realizacji h) zabezpečiť udržateľnosť "Generátora žiadostí
Projektu." a správ 2014 - 2020" po dokončení realizácie

Projektu."
3. Zalaczniki nr: 1,2 5, 6,7 do umowy otrzymuja 3) prílohy č. 1,2 5, 6,7 k zmluve dostanú znenie

brzmienie okrešlone w zalacznikach nr 1,2 5, 6,7 uvedené v prílohách č. 1,25,6,7 tohto dodatku.
niniejszego aneksu.

§2 §2

Pozostale zapisy Umowy nie ulegaja zmianie. Ostatné ustanovenia v zmluve sa nezmieňajú.

§ 3 §3

Aneks wchodzi w zycie z dniem podpisania przez Dodatok sa stáva platným dňom podpísania
wszystkie strony. všetkými stranami.

§4 §4

Aneks zostal sporzadzony w pieciu Dodatok bol vyhotovený v piatich rovnopisoch,
jednobrzmiacych egzemplarzach, po jednym dla po jednom pre každú stranu.
každej ze stron.

Zahj.czniki: Prílohy:

Zalacznik 1. Harmonogram rzeczowo- finansowy. Príloha 1. Vecno- finančný harmonogram.

przekazywane šrodki przez Partnera Wiodacego
(informacja dot. každego partnera projektu zawiera:
nazwe i adres banku, kody bankowe (BIC/SWIFT),
(IBAN).

Zalacznik 2. Zestawienie kont bankowych Príloha 2. Zostava bankových účtov jednotlivých
Partnerov, na ktoré majú byť poukázanéposzczególnych Partnerów, na które maja byé
prostriedky Vedúcim partnerom (informácia sa
týka každého partnera projektu a má obsahovať:
názov a adresa banky, bankové kódy
(BIC/SWIFT), (IBAN).
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Príloha 3. VP (splnomocnenia, iné splnomocneniaZalacznik 3. PW (pelnomocnictwa, upowažnienia
prílohy pre partnerov) - nevzťahuje sa.inne zalaczniki dla partnerów). - nie dotyczy.

PrílohaZalacznik 3a. PPl (pelnomocnictwa, upowažnienia
iné splnomocneniainne zalaczniki dla partnerów). - nie dotyczy.

3a. PPl
prílohy

(splnomocnenia,
pre partnerov)

nevzťahuje sa.

Zalacznik 3a. PP2 (pelnomocnictwa, upowažnienia Príloha 3a.
inne zalaczniki dla partnerów). - nie dotyczy. iné splnomocnenia

nevzťahuje sa.
Zalacznik 3a. PP3 Uchwala nr 3 /XIX/2013 Rady

Zwiazku Euroregion "Tatry" z dnia 18 czerwca Príloha 3a. PP3 Uznesenie č. 3 /XIX/2013 Rady

2013r. Zväzu Euroregión Tatry z dňa 18. júna 2013.

PP2 (splnomocnenia,
pre partnerov)prílohy

Zalacznik 3a. PP4 (pelnomocnictwa, upowažnienia Príloha 3a. PP4
inne zalaczniki dla partnerów). - nie dotyczy. iné splnomocnenia prílohy

nevzťahuje sa.

(splnomocnenia,
pre partnerov)

Zalacznik 4. Podzial zadaú na poszczególnych Príloha 4. Rozdelenie úloh pre jednotlivých
Partnerów. - nie dotyczy. partnerov.- nevzťahuje sa.

Príloha 5. Rozpočet v rozdelení na partnerov,
Zalacznik 5. Budžet w podziale na Partnerów, v súlade s prílohou č. 3 k Zmluve o poskytnutí
zgodnie z zalacznikiem nr 3 do Umowy finančného príspevku.
o dofinansowanie.

Príloha č. 6. Systém zálohových platieb Strešného
Zalacznik nr 6. System zaliczkowania projektu projektu v rámci Programu cezhraničnej spolupráce
parasolowego w ramach Programu Wspólpracy Poľsko - Slovenská republika 2007 - 2013.
Transgranicznej Rzeczpospolita Polska - Republika
Slowacka 2007-2013.

Príloha 7. Rozdelenie zálohy pre partnerov
Zalacznik 7. Podzial zaliczki dla Partnerów Strešného projektu v rámci Programu cezhraničnej
Projektu Parasolowego w ramach Programu spolupráce Poľsko - Slovenská republika 2007 -
Wspólpracy Transgranicznej Rzeczpospolita Polska 2013.
- Republika Slowacka 2007-2013.
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Partner Wiodacy:

Stowarzyszenie Euroregion Karpacki Polska

Józef Jodlowski, v.r. Dawid Lasek, v.r.

Prezes Zarzadu Wiceprezes Zarzadu

Partnerzy:

Preszowski Kraj Samorzadowy

MUDr. Peter Chudík, v.r.

Marszalek Preszowskiego Kraju Samorzadowego

Žyliúski Kraj Samorzadowy

Ing. Juraj Blanár, v.r.

Marszalek Žylinskiego kraju samorzadowego

Vedúci partner:

Združenie Euroregión Karpaty Poľsko,

Józef Jodlowski, v.r. Dawid Lasek, v.r.

Predseda Združenia Podpredseda Združenia

Partneri:

Prešovský samosprávny kraj

MUDr. Peter Chudík, v.r.

Predseda Prešovského samosprávneho kraja

Žilinský samosprávny kraj

Ing. Juraj Blanár, v.r.

Predseda Žilinského samosprávneho kraja
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Zwiazek Euroregion "Tatry"

Antoni Nowak, v.r. Dominika Róžaúska, v.r.

Dyrektor Biura Glówna ksiegowa

Zväzok Euroregión "Tatry"

Antoni Nowak, v.r.

Riaditeľ kancelárie

Dominika Róžanska, v.r.

Hlavná účtovníčka

Stowarzyszenie "Region Beskidy" w Bielsku Bialej Združenie "Región Beskydy" w Bielsku-Bialej

Zbigniew Michniowski, v.r. Marian Blachut, v.r. Zbigniew Michniowski, v.r. Marian Blachut, v.r.ln

Prezes Stowarzyszenia Czlonek Zarzadu

Tento dodatok bol zverejnený dňa: 12.06.2015

Tento dodatok nadobúda účinnosť dňa: 13.06.2015

Predseda Združenia
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Zal~cznlk 1 HarmonOlram neczowo-fin.ansowy projektu/Prnoh. 1 Zoznam aktivit a tasový harmonocram projektu
rol 2001 f'OiI2OOIII rollOU ..�....••••• ID

-- �.

••••• 12 "'''13 ..� ,...
�

PW ZarlQdlanle/V _~ 137,96193,60 5757,9018652,66 20275,1915279,72 43678,53 23476,89 25672,4332963,8932347,9937782,2634842,88 35964,38 39147,7129080,60 30537,999092,72 52945,0739822,75 29289,99 29268,65 3402ťl,07 35105,3734487,4635103,36 29774,40 34000,00 34000,00 22500,00 22604,26 0,00

~~~:~pe!~~;~~"~"=~~~~~31~3;o,o~O=~O'OO~=~O'OO~=1°~00~=~O'~00~30~'OO~'~2~"~41~440~~15~2~"~""~=~O~'oo~=Eo'oo~=jO~'oo~=~O'oo~~46~23657~'OO~~~~=jO~'OO~~70~64~7'~"~=~~=jO~'OO~=~~'~'~"~1l~2~21~=31$~62~SS§16~"~S==3l0'OO~~1O~31~08~'2~3=3o~'OO~==~0~00~3o~,oot~~~::~I=~o~,oot=jO~OO~~ 0,00 0,00 000 0,00 0,00 0,00 000 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 000 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 000 0,00 0,00 0,00Euroregión
Karpaty ~ ,-- •••. 5757,90 18652,66 15279,72 13011l'l1,29 178269,27 12963,89 32347,~ 37782,26 34841,88 498331,38 75818,98 2:9010,60 101185,51 9092,72 52945,07 39821,75 119H02,2ťl 292611,65 659516,71

0,000,00 0,00 0,00 55361,35 41379,35 43989,69 22135,47 34813,53 40908,09 56781,05 26044,75 60690,62 42052,27 40892,84 216,42
Zarlildzanle/V _,..., 0,00 0,00

p~e~o~~p\ FM lIU" 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1364411,20 179489,40 0,00 0,00 0,00 285713,76 628207,55 20428,39 0,00 0,00 0,00 0,00 1044244,28 1084590,87 0,00 138446,51 0,00 138119,89 40303,12 0,00 217595,96 0,00 0,00 0,00

vúcpre~ov~-===I==::iii~::;o~,ooQ)::io,oo~=~o,oo~=~o,oo~=:Eo,~oot==~o,~ool==::Jo~,oo~=:io,oo~==~o,oo~=~t==~o,oo~=::;o~,oo~=~o,oo~=:::::!o~,oo~==io,oo~=jo~,oo~=~o,~ool==~o,oo~=:jo~,oo~=::ij~=:jo,~oo~=jo~,oo~=~o~,oo~==~o,oo~=:iit:=jo~,oot=jo,~oot=::Jo~,oot:=j;o,~oot::=~o,oo~==o~,oot=jo~,oo~
RaMm/spo!u .ou,.,. 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 55361,35 41379,35 .0989,69 1186546,67 214302,93 40908,09 56781.05 26044,75 346404,38 670259,82 61321,23 216,42 0,00 85733,34 54355,37 1062841,90 1117547,23 30894,50 179013,54 16451,22 165362,13 65~6,10 35388,21 246968,% 25500,67 12231,00 0,00

Zarzildlanle/V Jl7JJQ," 0,00 0,00 0,00 10592,5110563,50 30298,20 24549,00 32300,42 21502,90 28387,18 44983,01 31405,94 19288,99 22311,59 20568,61 22380,48 19813,21 0,00 45314,70 41200,84 28586,28 24115,35 24641,35 51907,80 26758,65 31670,87 29958,80 46651,12 33000,00 50000,00 25019,46 0,00

P2VUc~~~~~~~~~~=i~==~~~~~~~~~~~~==~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~==~~==~~==~~~~~~~~~~~~==~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~===i~Zyllna/P2 FM Tr 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 116349922 167350,49 20217,14 000 0,00 0,00 2197141,71 23289,22 214964,20 41116,56 30664982 0,00 0,00 0,00

VÚCŽilina ' 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 000 0,00 0,00 0,00 0,00 000 0,00 0,00 000 0,00 000 0,00 0,00 0,00 0,00 000 000 0,00

Ru~/~poIu ••••• 0,00 0,00 0,00 10592,51 10563,50 :to298,20 24549,00 32300,42 1069959,78 28387,18 44983,01 31405,94 19288,99 1185810,81 187919,10 42597,62 19813,21 0,00 45314,70 41200,84 2225727,99 47404,57 239605,55 93024,36 109989,18 31670,87 29958,80 46651.12 B9649,82 50000,00 25019,46 0,00

P3 !:I~dzanle/V n1JM,11 401,98 3991,68 5981,36 1559,84 7043,98 12804,37 25461,71 22764,66 30082,53 24972,71 24778,74 25636,99 33500,74 34863,03 23473,43 34003,01 29815,85 30975,03 36948,44 33616,80 18074,86 45010,51 36334,87 31032,57 30607,45 21961,92 30606,78 22943,63 21681,66 9017,04 8236,50 0,00

Euroreg,on~fM~'~~~~~~31~3~=~~3~=~~=~~3~~~2l~~~~=~~=~~3~=3;~~~~=~~~3~=3~=3l~=3~==~~~~~~~~~~~==~~§~~~~~~~=:E~~~~=3l~==~=3~E::~~:~fl~ CW ~:: 0,00 ~:: ~:: ~:: ~:: ~:: 87270955 743~:: ~:: ~:: ~:: ~:: 37824~:~ 4427~:: 000 ~:: ~:: ~:: ~:: 101528~:: 21571~:~ 48046~~ ~:: 14826~:: 4921~,: 2715~:~ 0,00 136~:~ 0,00 ~:: ~::
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Zalacznik nr 2 Príloha 2

Zestawienie kont bankowych poszczególnych

Partnerów,na które maja byé przekazywane

šrodkí przez Partnera Wíodacego.

Zoznam bankových účtov jednotlivých

Partnerov, na ktoré majú byť Vedúcim

partnerom prevádzané prostriedky

1. Nazwa i adres Partnera Wíodacego: Stowarzyszenie Euroregion Karpacki
Polska, ul. Grunwaldzka 15, 35-959 Rzeszów

Nazwa i adres banku: Bank DnB NORD Polska S.A. z siedziba w Warszawie,
Oddzial w Krakowie, ul. Zwierzyniecka 30, 31-105 Kraków

Kod bankowy (BIC/SWIFT): MHBFPLPW

Konto bankowe na obsluge mikroprojektów (IBAN):

PL41137013980000270649004001

Konto bankowe na koszty zarzadzania (IBAN):

PL68137013980000270649004000

2. Názov a adresa partnera
Námestie mieru 2; 080 Ol Prešov;

projektu: Prešovský
Slovenská republika

samosprávny kraj,

Názov a adresa banky: Všeobecná úverová banka, a. s.; Mlynske Nivy l;
829 90 Bratislava; Slovakia

Bankový kód (BIC/SWIFT): SPSRSKBA

Bankové konto pre mikroprojekty (IBAN):

SK7981800000007000237720

Bankové konto na náklady riadenia (IBAN):

SKI281800000007000238344

3. Názov a adresa partnera projektu: Žilinský samosprávny kraj, Komenského 48,
011 09 Žilina; Slovenská republika

Názov a adresa banky: Všeobecná úverová banka, a. s.; Mlynské Nivy 1; 829
90 Bratislava; Slovakia
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Bankový kód (BIC/SWIFT): SUBASKBX

Bankové konto pre mikroprojekty (IBAN):

SK80 8180 0000 0070 0035 8952

Bankové konto na náklady riadenia (IBAN):

SK58 8180000000700035 8960

4. Nazwa i adres Partnera Projektu: Zwiazek Euroregion "Tatry", Biuro Rady
w Nowym Targu; ul. Sobieskiego 2, 34-400 Nowy Targ

Nazwa i adres banku: TATRZANSKI BANK SPÓLDZIELCZY FILIA NOWY
TARG UL. SZAFLARSKA 93D 34-400 NOWY TARG

Kod bankowy (BIC/SWIFT): POLUPLPR

Konto bankowe na obslug�( mikroprojektów (IBAN):

PL978791 00090000000670160010

Konto bankowe na koszty zarzadzania (IBAN):

PL27 8791 00090000000670160009

5. Nazwa i adres Partnera Projektu: Stowarzyszenie "Region Beskidy"; ul. Widok
1811-3,43-300 Bielsko-Biala,

Nazwa i adres banku: Bank DnB NORD Polska S.A. 00-184 Warszawa,
ul. Postepu 15 C

Kod bankowy (BIC/SWIFT): MHBFPLPW

Konto bankowe na obslug�( mikroprojektów (IBAN):

PL13137010820000270651287301

Konto bankowe na koszty zarzadzania (IBAN):

PL40137010820000270651287300
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Uchwala Nr 3/XIX/2013
Rady Zwíazku Euroregion "Tatry"

z dnia 18.06.2013 r,

w sprawie: upowažnienia do zaciqgania zobowiqzaú majqtkowych w imieniu Zwiqzku
Euroregion "Tatry'"

na podstawie §17 i §25 Statutu Zwiazku Euroregion "Tatry" Rada Zwiazku .Euroregion
"Tatry" uchwalaco nastepuje:

§1

Zgodnie z wnioskiem Przewodniczacego Rady Boguslawa ' Waksmundzkiego, Rada
upowažnia dyrektora biura Antoniego Nowaka i Glównego .ksiegowego Dominiky Rózaňska.
do zaciagania w imieniu Zwiazku Euroregion "Tatry'" zobowiazaň majatkowych.xíotyczacych
dzialalnošci statutowej Zwiazku i realizacji Programu ·Wspólpracy Trans grani cznej
Rzeczpospolita Polska - Republika Slowacka 2007-2013) w tym do otwierania, zamykania
i dysponowania rachunkami bankowymi, .

§2 .

Traci moc Uchwala Nr 31XV120Ô9 Rady Zwiazku Euroregión "Tatry" z dnia 25.03.200_9 r.

§3

Uchwala wchodzi w zycie z dniem 01.07.2013 r.
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Zalacznik nr 6

System zaliczkowania Projektu Parasolowego
w ramach Programu Wspólpracy

Transgranicznej Rzeczpospolita Polska -
Republika Slowacka 2007 - 2013

Príloha 6

Systém poskytovania zálohových platieb pre
strešný projekt v rámci Programu cezhraničnej

spolupráce Pol'sko - Slovenská republika
2007 -2013

Zasady systemu zaliczkowania
Parasolowego w Programie PL-SK:

Projektu Pravidlá systému poskytovania zálohových platieb
pre strešný projekt v Programe PL-SK:

1. Na realizacje Projektu Parasolowego
przekazywana jest zaliczka w wysokošci
2675 931,97 euro dia projektu okrešlonego
w umowie o dofinansowanie.

Zaliczka zostala przekazana w dwóch
transzach:

- pierwsza transza w wysokošci l 482 300,65
euro zostala przekazana w dniu 26 maja 2009r.,

- druga transza w wysokošci l 193631,32
euro zostala przekazana 16 lipca 2012r.

l. Na realizáciu strešného projektu
je poukazovaná zálohová platba vo výške
2675931,97 EUR pre projekt opísaný
v zmluve o poskytnutí finančného príspevku.

Záloha bola poskytnutá vo dvoch častiach:

- prvá časť vo výške l 482 300,65 eur bola
poskytnutá 26. mája 2009,

- druhá časť vo výške l 193 631,32 eur bola
poskytnutá 16. júla 2012,

Warunkiem przekazania pierwszej i drugiej transzy Podmienkou poskytnutia prvej a druhej časti je
jest wniesienie zabezpieczenia (weksel in bianco) zloženie zábezpeky (bianco zmenky) Vedúcim
na kwote równa pierwszej i drugiej transzy zaliczki partnerom strešného projektu na sumu rovnú prvej
przez Partnera Wiodacego (PW) Projektu a druhej časti zálohovej platby. (je prípustné
Parasolowego (dopuszczalne jest zabezpieczenie zabezpečenie sumy zálohovej platby
kwoty zaliczki poprzez kilka weksli dostarczonych prostredníctvom niekoľkých zmeniek doručených
w czešciach przez Partnerów Projektu (PP) po častiach Partnermi strešného projektu
Parasolowego wymienionych w umowie uvedenými v zmluve o poskytnutí finančného
o dofinansowanie). príspevku)

2. Zaliczka jest dzielona przez PW na wszystkich
partnerów zgodnie z zalacznikiem nr 7 umowy.

3. Šrodki przekazane w formie zaliczki sa
przeznaczone na pokrywanie wydatków
ponoszonych na zarzadzanie projektem przez
EuroregionyNUC (30% každej transzy
przekazanej zaliczki) oraz dokonywanie tzw.
biežacych refundacji wydatków ponoszonych
przez Mikrobeneficjentów (70% každej
transzy przekazanej zaliczki).

4. W celu obslugi zaliczki PW oraz PP
zobowiazani sa do utworzenia wydzielonych
rachunków bankowych (oddzielny rachunek na
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2. Zálohu rozdeľuje Vedúci partner všetkým
partnerom v súlade s prílohou č. 7 k zmluve.

3. Prostriedky poukázané formou zálohovej
platby sú určené na pokrývanie výdavkov
vynakladaných na riadenie projektu
EuroregiónmiNÚC (30 % z každej časti
poukázanej zálohy) ako aj vykonávanie tzv.
rýchlych refundácií výdavkov vynakladaných
mikroprijímateľmi (70 % z každej časti
poukázanej zálohy).

4. Za účelom narábania so zálohou VP ako aj
projektoví partneri (PP) sú zaviazaní vytvoriť
osobitné bankové účty (samostatný účet na
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obshige šrodków otrzymanych w ramach
umowy na zarzadzanie, oddzielny na obsluge
mikroprojektów (w szczególnošci na biezaca
refundacje) w zakresie okrešlonym umowa
o dofinansowanie Projektu Parasolowego wraz
z zalacznikami).

5. Przekazanie biezacej refundacji dla
Mikrobeneficjenta nastepuje po zatwierdzeniu
przez EuroregionNUC raportu z realizacji
projektu wraz z wnioskiem o platnošč
zlozonym przez Mikrobeneficjenta. Biezaca
refundacja przekazywana jest dla
Mikrobeneficjenta w wysokošci do 50%
wydatków kwalifikowalnych zatwierdzonych
przez EuroregionNUC w ww. wniosku
o platnošé. Pozostale 50% wydatków
kwalifikowalnych jest refundowane
Mikrobeneficjentowi przez Euroregion
po wplynieciu na rachunek bankowy
EuroregionówNUC refundacji od Instytucji
Zarzadzajacej (IZ). lZ po otrzymaniu Raportu
z realizacji Projektu Parasolowego oraz
certyfikatów przekazuje do PW refundacje
w wysokošci wynikajacej z certyfikatów
(do 85% pošwiadczonych wydatków
kwalifikowanych).

6. Šrodki znajdujace sie na wydzielonym
rachunku na obsluge mikroprojektów moga
byé wykorzystywane wylacznie w zakresie
przekazywania refundacji na rzecz
Mikrobeneficjentów Projektu Parasolowego.

7. Šrodki zaliczki znajdujace sie na wydzielonym
rachunku na zarzadzanie (30% calej zaliczki)
moga byé wykorzystywane na biežaca
dzialalnošč EuroregionówNUC wylacznie
w zakresie realizacji Projektu Parasolowego.

8. Rozliczenie zaliczki na zarzadzanie odbywa sie
w oparciu o okresowe raporty z postepu
realizacji Projektu Parasolowego, które
zawieraja odrebna czešé dotyczaca wydatków
poniesionych na zarzadzanie projektem przez
poszczególne EuroregionyNUC. Do raportu
nalezy dolaczyč m.in. certyfikat wydany przez
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narábanie so zálohou na riadenie, samostatný
na obsluhu mikroprojektov (najmä na rýchlu
refundáciu) v rozsahu určenom zmluvou
o poskytnutí fmančného príspevku pre strešný
projekt spolu s prílohami).

5. Poukázanie rýchlej refundácie
mikroprijímateľovi nasleduje po tom,
čo EuroregiónIVÚC potvrdí monitorovaciu
správu z realizácie projektu spolu
so žiadosťou o platbu predloženou
mikroprijímateľom. Rýchla refundácia
je poukazovaná mikroprijímateľovi vo výške
do 50 % výdavkov potvrdených
EuroregiónomIVÚC
o platbu. Ostatných

v uvedenej
50%

žiadosti
výdavkov

je refundovaných mikroprijímateľovi
Euroregiónom po obdržaní refundácie
od Riadiaceho orgánu (RO) na bankový účet
EuroregiónovNÚC. Po obdržaní Správy
z realizácie strešného projektu
ako aj certifikátov poukazuje RO Vedúcemu
partnerovi refundáciu vo výške vyplývajúcej
z certifikátov (do 85 % certifikovaných
oprávnených výdavkov).

6. Prostriedky nachádzajúce sa na osobitnom
bankovom účte na obsluhu mikroprojektov
môžu byť využívané výlučne v rozsahu
poskytovania refundácií v prospech
Mikroprijímateľov strešného projektu.

7. Zálohové prostriedky nachádzajúce
sa na osobitnom bankovom účte na riadenie
(30 % z celej zálohy) môžu byť využívané na
priebežnú činnosť EuroregiónovNÚC
výlučne v rozsahu realizácie strešného
projektu.

8. Vyúčtovanie zálohy na riadenie sa realizuje
na základe periodických monitorovacích
správ o postupe realizácie strešného projektu,
ktoré zahŕňajú osobitnú časť týkajúcu
sa výdavkov vynaložených na riadenie
projektu jednotlivými EuroregiónmiNÚC.
K monitorovacej správe je potrebné priložiť
okrem iného certifikát vydaný kontrolórom 1.
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kontrolera I-go stopnia, historie operacji na
rachunkach PW oraz PP, zestawienie
faktur/innych dokumentów finansowych
pošwiadczonych przez kontrolera oraz
zestawienie faktur/innych dokumentów
finansowych, które zostaly uznane przez
kontrolera I-go stopnia za niekwalifikowalne i
uprzednio oplacone ze šrodków zaliczki na
zarzadzanie. W przypadku wystapienia
wydatków niekwalifikowalnych, które zostaly
oplacone ze šrodków zaliczki, PW Projektu
Parasolowego zwróci te šrodki na rachunek
wskazany przez lZ wraz z odsetkami
naliczonymi za kazdy dzieň poczawszy od dnia
przekazania zaliczki z EFRR na rachunek PW
Projektu do dnia ich faktycznego zwrotu na
rachunek bankowy wskazany przez lZ lub do
momentu dokonania pomruejszerna (tj.
ostateczne zatwierdzenie raportu, z którego
pomniejszane sa šrodki) .Stopa odsetek stanowi
10 punktów procentowych powyžej stopy
bazowej stosowanej przez Europejski Bank
Centralny w jego glównych operacjach
refinansowych, w pierwszym dniu roboczym
miesiaca, w którym przypada termin platnošci.

9. Refundacja kolejnych wydatków ponoszonych
przez beneficjentów Projektu Parasolowego
oraz zadeklarowanych w raportach z postepu
realizacji projektu jest dokonywana przez lZ
dotad, ai: suma wniosków o platnošč
(zawartych w raportach z postepu realizacji
Projektu Parasolowego), które wplynely do IZ
osiagnie narastajaco wartošé nieprzekraczajaca
kwoty dofmansowania, pomniejszonej
o wyplacone zaliczki. Kolejne wnioski, które
sa przekazywane do lZ služa rozliczeniu
calošci šrodków przekazanych przez lZ na
Projekt Parasolowy.

10. W przypadku, gdy do dnia zloženia przez PW
raportu koňcowego, o którym mowa § 6 ust. 2
umowy o dofinansowanie, do lZ nie zostaly
przekazane wnioski o platnošč obejmujace
calošé przekazanych na projekt šrodków
(zaliczka + refundacje kolejnych wniosków)
PW zobowiazany jest zwrócié róžnice
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stupňa, vypis operácií na účtoch VP ako
aj PP, prehľad faktúr/iných finančných
dokladov certifikovaných kontrolórom, ako
aj prehľad faktúr/iných finančných dokladov,
ktoré boli kontrolórom 1. stupňa posúdené
ako neoprávnené a predtým už boli vyplatené
z prostriedkov zálohy na riadenie. V prípade
neoprávnených výdavkov vyplatených
z prostriedkov zálohy prijímateľ strešného
projektu vráti tieto prostriedky na účet určený
RO spolu s úrokmi počítanými za každý deň
počnúc dňom prevedenia zálohy z ERDF
na účet VP projektu do dňa ich skutočného
vrátenia na bankový účet uvedený Riadiacim
orgánom alebo do chvíle uskutočnenia
poníženia (t. j. konečné schválenie správy,
z ktorej sa budú odpočítavať prostriedky).
Úroková sadzba je o 10 percentuálnych
bodov vyššia ako základná úroková sadzba
uplatňovaná Európskou centrálnou bankou pri
jej hlavných refinančných operáciách v prvý
pracovný deň mesiaca, na ktorý pripadá
lehota splatnosti.

9. Refundácia ďalších výdavkov vynaložených
prijímateľmi strešného projektu
a deklarovaných v monitorovacích správach
o postupe realizácie projektu je vykonávaná
RO dovtedy, kým suma žiadostí o platbu
(priložených v monitorovacích správach
o postupe realizácie strešného projektu), ktoré
boli doručené Riadiacemu orgánu dosiahne
kumulatívne hodnotu, ktorá nepresahuje
sumu finančného príspevku, poníženú
o vyplatené zálohové platby. Ďalšie žiadosti,
ktoré sú doručované RO, slúžia
na vyúčtovanie plnej výšky prostriedkov
poukázaných RO na strešný projekt.

10. V prípade, že do dňa predloženia Vedúcim
partnerom záverečnej správy, o ktorej hovorí
§ 6 ods. 2 zmluvy o poskytnutí finančného
príspevku, neboli Riadiacemu orgánu
predložené žiadosti o platbu zahŕňajúce
všetky prostriedky poskytnuté pre projekt
(záloha + refundácie jednotlivých žiadostí),
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pomiedzy šrodkami otrzymanymi
a pošwiadczonymi i wykazanymi w raportach
wraz z naroslymi odsetkami bankowymi na
konto programowe lZ w terminie 14 dni od
dnia zatwierdzenia raportu koňcowego przez
lZ. Ježeli po zatwierdzeniu przez lZ raportu
koňcowego suma wyplaconych przez lZ na
rzecz PW šrodków EFRR jest mniejsza niz
kwota zatwierdzona przez lZ na podstawie
zlozonych przez niego raportów jako wklad
EFRR, lZ wyplaci na rzecz PW róžnice
pomiedzy kwota zatwierdzona
do dofinansowania z EFRR a kwota faktycznie
wyplacona, z zastrzeženiem § 6 ust. 8 umowy
o dofinansowanie.
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je Vedúci partner povinný vrátiť rozdiel
medzi obdržanými prostriedkami
a prostriedkami potvrdenými a uvedenými
v správach spolu s pripočítanými bankovými
úrokmi na účet Riadiaceho orgánu zriadený
pre Program v lehote 14 dní odo dňa
schválenia záverečnej správy Riadiacim
orgánom. Ak po schválení záverečnej správy
Riadiacim orgánom bude súčet prostriedkov
ERDF prevedených Riadiacim orgánom
v prospech Vedúceho partnera menší ako
suma schválená Riadiacim orgánom ako
príspevok z ERDF na základe správ
predložených Vedúcim partnerom, Riadiaci
orgán prevedie v prospech Vedúceho partnera
rozdiel medzi sumou schválenou ako
príspevok z ERDF a sumou skutočne
prevedenou, pri dodržaní ustanovení § 6 ods.
8 zmluvy o poskytnutí finančného príspevku.
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Zalaczník nr 7

Podzial zaliczki dia Partnerów Projektu

Parasolowego

Príloha Č. 7

Rozdelenie zálohy pre partnerov Strešného

projektu.

Wartošé zaliczki przekazanej na dwa odrebne Hodnota zálohy poukázanej na dva osobitné

rachunki bankowe prowadzone w EUR Partnera bankové účty Vedúceho partnera, vedené v EUR,

Wiodacego wynosi: 2 675 931,97 EUR, w tym: predstavuje: 2 675 931,97 EUR, z toho:

~ na zarzadzanie 802779,59 EUR, co stanowi

30% wartošci zaliczki,

~ na obsluge mikroprojektów (w szczególnošci

na biežaca refundacje)

dla mikrobeneficjentów 1 873 152,38 EUR,

co stanowi 70% wartošci zaliczki.

Zaliczka przekazywnanajest w dwóch transzach:

~ na riadenie 802 779,59 EUR, čo

predstavuje 30% hodnoty zálohy

~ na obsluhu mikroprojektov (zvlášť na

refundácie) pre mikroprijímateľov 1 873

152,38 EUR, čo predstavuje 70%

hodnoty platby.

Záloha je poukázaná v dvoch tranžách:

~ pierwsza transza w wysokošci 1482 300,65 ~ prvá tranža v objeme 1482300,65 EUR

EUR w tym: v tom:

• na zarzadzanie 444 690,20 EUR,

co stanowi 30% wartošci transzy,

• na obsluge

(w szczególnošci

refundacje)

mikroprojektów

na biezaca

dIa

mikrobeneficjentów 1 037 610,45

EUR, co stanowi 70% wartošci

transzy.

~ druga transza w wysokošci 1193 631,32

EURwtym:

• na zarzadzanie 358 089,39 EUR,

co stanowi 30% wartošci transzy,

• na obsluge mikroprojektów (w

szczególnošci

refundacje)

biežaca

dIa

na

mikrobeneficjentów 835 541,93

• na riadenie 444 690,20 EUR, čo

činí 30% hodnoty tranže,

• na obsluhu mikroprojektov (zvlášť

na refundácie) pre

mikroprij ímateľov 1037610,45

EUR, čo je 70% hodnoty tranže.

~ druhá tranža v objeme 1193 631,32 EUR

vtom:

• na riadenie 358 089,39 EUR, čo

činí 30% hodnoty tranže,

• na obsluhu mikroprojektov (zvlášť

na bežné refundácie) pre

mikroprijímateľov 835 541,93
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transzy.

EUR, co stanowi 70% wartošci EUR, čo činí 70% hodnoty tranže.

Partner Wiodacy po uzyskaniu zabezpieczenia od Vedúci partner po získaní zábezpeky od ostatných

pozostalych partnerów przekaže kolejne transze partnerov prevedie ďalšie tranže zálohy partnerom,

zaliczki partnerom, proporcjonalnie do ich udzialu proporcionálne podľa ich účasti na projekte, na

w Projekcie, na odrebnie wydzielone rachunki samostatne vyčlenené bankové účty vedené v EUR.

bankowe prowadzone w EUR. Kolejno dla Ďalej sa rozdelenie zálohy pre jednotlivých

poszczególnych partnerów Projektu Parasolowego partnerov Strešného projektu realizuje nasledujúco:

podzial zaliczki przedstawia sie

w sposób nastepujacy:

LP Euroregion Karpacki:

~ Itransza:

VP Karpatský euroregión:

~ I. tranža:

na zarzadzanie 82 648,10 EUR, na riadenie 82 648,10 EUR,

na obsluge

(w szczególnošci

refundacje) dla

192845,57 EUR.

~ IItransza:

mikroprojektów

na biežaca

mikrobeneficjentów

na obsluhu mikroprojektov (zvlášť na

bežné refundácie) pre

mikroprijímateľov 192 845,57 EUR.

~ II. tranža:

na zarzadzanie 66 630,32 EUR, na riadenie 66 630,32 EUR,

na obsluge

(w szczególnošci

refundacje) dla

155470,73 EUR.

PP 1 VVC Presov:

~ Itransza:

mikroprojektów

na biežaca

mikrobeneficjentów

na obsluhu mikroprojektov (zvlášť na

bežné refundácie) pre

mikroprijímateľov 155470,73 EUR.

PP 1 VÚC Prešov:

~ I. tranža:

na zarzadzanie 100214,05 EUR,

na obsluge

(w szczególnošci

refundacje) dla

233 832,77 EUR.

na riadenie 100214,05 EUR,

mikroprojektów

na biezaca

mikrobeneficjentów

na obsluhu mikroprojektov (zvlášť na

bežné refundácie) pre

mikroprijímateľov 233832,77 EUR.
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~ II transza:

na zarzadzanie 81 163,53 EUR,

na obsluge mikroprojektów

(w szczególnošci na biezaca

refundacje) dIa mikrobeneficjentów

189381,60 EUR.

pp 2 VVC Zylina:

~ I transza:

na zarzadzanie 100214,05 EUR,

na obsluge mikroprojektów

(w szczególnošci na biežaca

refundacje) dla mikrobeneficjentów

233 832,77 EUR.

~ II transza:

na zarzadzanie 81 163,53 EUR,

na obsluge

(w szczególnošci

refundacje) dIa

189381,60 EUR.

PP3 Euroregion Tatry:

~ Itransza:

mikroprojektów

na biezaca

mikrobeneficjentów

na zarzadzanie 80 807,00 EUR,

na obsluge

(w szczególnošci

refundacje) dIa

188549,67 EUR.

~ IItransza:

mikroprojektów

na biezaca

mikrobeneficjentów

na zarzadzanie 64 654,80 EUR,

na obsluge

(w szczególnošci

mikroprojektów

na biežaca

~ II. tranža:

na riadenie 81 163,53 EUR,

na obsluhu mikroprojektov (zvlášť na

bežné refundácie) pre

mikroprijímateľov 189381,60 EUR.

pp 2 VÚC Žilina:

~ I. tranža:

na riadenie 100214,05 EUR,

na obsluhu mikroprojektov (zvlášť na

bežné refundácie) pre

mikroprijímateľov 233832,77 EUR.

~ II.tranža:

na riadenie 81 163,53 EUR,

na obsluhu mikroprojektov (zvlášť na

bežné refundácie) pre

mikroprijímateľov 189381,60 EUR.

PP3 Euroregión Tatry:

I. tranža:

na riadenie 80 807,00 EUR,

na obsluhu mikroprojektov (zvlášť na

bežné refundácie) pre

mikroprijímateľov 188549,67 EUR.

~ II.tranža:

na riadenie 64 654,80 EUR,

na obsluhu mikroprojektov (zvlášť na

bežné refundácie) pre
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refundacje) dia mikrobeneficjentów

150861,19 EUR.

PP4 Euroregion Beskidy:

~ I transza:

na zarzadzanie 80 807,00 EUR,

na obsluge

(w szczególnošci

refundacje) dia

188 549,67 EUR.

~ II transza:

mikroprojektów

na biežaca

mikrobeneficjentów

na zarzadzanie 64 477,21 EUR,

na obsluge

(w szczególnošci

mikroprojektów

na

refundacje) dia mikrobeneficjentów

150446,81 EUR.

mikroprijímateľov 150 861,19 EUR.

PP4 Euroregión Beskidy:

~ L tranža:

na riadenie 80807,00 EUR,

na obsluhu mikroprojektov (zvlášť na

bežné refundácie) pre

mikroprijímateľov 188549,67 EUR.

~ II.tranža:

na riadenie 64 477,21 EUR,

na obsluhu mikroprojektov (zvlášť na

bežné refundácie) pre mikroprijímateľov

150446,81 EUR.
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